




Artwork has been preserved and shared throughout the world for centuries and, at EDICT, 

we cherish every work that we have been entrusted, embracing the incalculable 

responsibility to continue sharing this priceless part of culture.  

Since 1991, we have demonstrated to the art world that we have always taken the utmost 

care in everything we do. From our highly experienced and specialized teams to our most 

sophisticated vehicles and facilities, EDICT provides an integral transport service with 

absolute dedication. At EDICT, we take great passion in what we do and this allows us to be 

internationally considered the valued professionals we are today. Safely and efficiently 

moving art worldwide is not only our main priority, it’s our promise. 

Tania Santiago

CEO, EDICT SL

El arte, como patrimonio de la humanidad, ha sido preservado, protegido y difundido desde el 

comienzo de los tiempos. En EDICT, conscientes de la enorme responsabilidad que supone formar 

parte de este proceso de la gestión cultural, ponemos el máximo cuidado en cada uno de los 

proyectos que nos son encomendados.

Desde 1991 nuestro buen hacer nos ha permitido ser un referente de profesionalidad en el 

transporte de obras de arte. Un gran equipo humano altamente especializado y los más modernos 

y sofisticados sistemas implementados en vehículos e instalaciones, hacen de EDICT una 

compañía reconocida internacionalmente. Cada proyecto es único, cada detalle es importante y 

alcanzar el máximo grado de calidad no es solo nuestro principal objetivo, es nuestra razón de ser.

Tania Santiago

CEO, EDICT SL



At EDICT, our professional team, personalized attention, 

great concern for detail and years of experience has been 

pivotal in gaining the trust of our clients; the most prestigious 

museums, institutions and collectors worldwide. Our staff 

understands the needs of our clients and caters every project 

to their specific demands, taking into account that every 

project is unique and, therefore, personally handles every 

aspect of the process. All of this is made possible thanks to 

our complete, in-house service including planning transport, 

crate construction, storage, customs and insurance  amongst 

others. 

Our integral service offers our clients the comfort of dealing 

with one coordinator at all times for all matters, no matter 

how far away the works may be.  EDICT has absolute control 

of the entire project in our hands. 

EDICT is determined and committed in always delivering the 

highest level of satisfaction.    

Nuestro equipo de profesionales, la atención personalizada, la 

gran preocupación por el detalle y los años de experiencia, hacen 

que nuestra empresa haya sido reconocida internacionalmente 

como un referente en el transporte especializado de obras de 

arte, contando entre nuestros principales clientes con los museos 

más prestigiosos, instituciones y coleccionistas de todo el mundo. 

En EDICT entendemos las necesidades específicas de cada cliente 

atendiendo a todos los detalles y personalizando cada trabajo. 

Cada proyecto es único. El control integral de todos los aspectos 

del proceso, con recursos propios, nos permite un seguimiento 

exhaustivo que va desde la planificación del transporte, al diseño 

y construcción de embalajes pasando por el almacenaje, aduanas 

y seguros entre otros.

En EDICT tenemos la determinación y el compromiso de ofrecer 

siempre el nivel más alto de satisfacción.







EDICT’s facilities were specifically designed and built for the 

sole purpose of managing artwork transportation projects, 

while offering different types of storage services and 

conservation areas for pieces with different characteristics. We 

are Axa Protect certified and home to the most advanced 

protection, conservation and security systems on the market. 

Overnight security layovers for trucks in transit are common 

and welcome on our premises.   

 

Las instalaciones de EDICT han sido diseñadas y construidas con el 

único fin de cubrir las necesidades asociadas al transporte, 

manipulación y almacenaje de obras de arte, ofreciendo distintas 

soluciones en función de las características intrínsecas de cada 

obra. Contamos con los sistemas de protección, conservación y 

seguridad más vanguardistas del mercado habiendo obtenido la 

certificación Axa Protect. Asimismo, ofrecemos pernoctas de 

seguridad para camiones en tránsito.





EDICT’s highly skilled Technical Department is 

responsible for the detailed design and elaborate 

construction of every personalized crate, never 

underestimating the unique characteristics of 

every work. We recognize all the rigid, domestic 

and international crate making standards and 

comply with these most demanding parameters, 

from basic, wood finishings to crucial and more 

complex conservation materials.  

El departamento técnico de EDICT es el responsable   

del diseño y construcción de embalajes a medida.    

Todo embalaje tendrá en cuenta las características        

y necesidades específicas y únicas de cada obra. 

Elaboramos todo tipo de embalajes, desde los más 

básicos hasta los que incorporan los más sofisticados 

materiales de conservación y siempre en cumplimiento 

de estándares y normativas nacionales e internacionales.





EDICT is part of the most prestigious and renowned, international Art Transport 

Associations. This network links us to a vast number of specialized international 

agents that assist us in providing door to door service for multinational projects. We 

are committed to all our clients and offer piece of mind while handling every priceless 

treasure.

Land transport: EDICT has invested in a specialized fleet equipped with the most 

sophisticated security, satellite tracking and conservation technologies available. Our 

art handlers have years of experience and guarantee the most precise and delicate 

manipulation of everything they handle. 

Air transport: EDICT manages all airfreight services in-house. We deal directly with 

the airlines, offering full airfreight services. We also comply with all regulations in 

aviation security.

Sea transport: EDICT also offers maritime solutions to our clients if requested. 

Customs service: EDICT’s Customs Team is dedicated solely to handling all artwork 

imports and exports. Managing all procedures in-house and having a direct link with 

Customs gives us the advantage of absolute control at all times. 

EDICT es miembro de las Asociaciones Internacionales de Transporte de obras de Arte más 

prestigiosas y reconocidas. Ello nos une a un gran número de agentes internacionales 

especializados lo que nos permite la prestación de servicios integrales a nivel internacional. 

Transporte terrestre: EDICT ha invertido en la creación de una flota de camiones 

especializados, equipados con las tecnologías de seguridad, localización por satélite y 

conservación más vanguardistas del mercado. Los años de experiencia de todos nuestros 

art handlers garantizan una precisa y delicada manipulación de las piezas.

Transporte aéreo: EDICT gestiona de forma directa con las aerolíneas los fletes aéreos 

ofreciendo servicios aeroportuarios integrales. De igual modo, cumple con todas las 

normativas y posee todas las acreditaciones en materia de seguridad aérea.

Transporte marítimo: EDICT también ofrece soluciones marítimas a nuestros clientes si así 

lo solicitan.

Aduanas: el departamento de aduanas de EDICT se dedica exclusivamente a la importación 

y exportación de obras de arte. La tramitación de todos los procedimientos aduaneros de 

forma directa y nuestra relación con la aduana nos proporciona la ventaja de tener un 

absoluto control en todo momento.





As with all our services, our Courier Assistance is also 

managed by our team so that the courier’s only concern is 

monitoring the work they have been assigned. Booking flights 

and hotels and providing an overall pleasant and worry-free 

experience is our main priority.

EDICT staff holds special permits that allow us access to 

restricted areas of the airport, enabling us to get as far as the 

plane door if required.

Al igual que con todos nuestros servicios, la Asistencia a Correos 

es llevada a cabo directamente por nuestro personal de manera 

que la única preocupación del correo es el seguimiento de la obra 

cuya custodia le ha sido asignada. La reserva de vuelos, hoteles y 

proporcionar al correo una experiencia agradable y libre de 

preocupaciones  es nuestra principal prioridad.

Nuestro personal cuenta con autorizaciones especiales que nos 

permiten el acceso a las zonas restringidas del aeropuerto 

haciendo posible llegar incluso hasta la puerta del avión si fuera 

necesario.



As accredited and authorized agents, EDICT has been 

granted personnel and vehicle access to all restricted 

areas at the airport, passenger and cargo terminals 

and TARMAC, facilitating supervision of the works 

being handled. This access is a highly recognized 

privilege since it allows direct contact with the work at 

all times. Being present during these phases of the 

process is a true advantage and highly regarded. 

Como agentes acreditados y autorizados, el personal de 

EDICT dispone de acceso ilimitado y permanente, 

incluso con vehículos propios, a todas las terminales 

tanto de pasajeros como carga y TARMAC, lo que facilita 

la supervisión de las obras en tránsito. Este acceso es un 

privilegio fundamental, ya que permite el contacto 

directo con la obra  en todo momento. 




